
САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ ИНСТИТУТ ИСТОРИИ 

РОССИЙСКОЙ АКАДЕМИИ НАУК 

 

НАУЧНО-ИСТОРИЧЕСКИЙ АРХИВ 

Западноевропейская секция 

 

Коллекция 25. Акты и письма феодальных властителей Германии. 

 

Картон 415 

Акты и письма представителей Ангальтского княжеского дома 1 

(1498-1791) 

 

Единица хранения 1. Листок из альбома (с. 141–142) с сентенциями на латинском (с. 141) и французском 

(с. 142) языках. Имя автора записи на с. 141 – Christianus Fürchtegott Gellert. 

5 февраля 1765 года и 18 марта 1765 года, Лейпциг. 

Латинский и французский языки. 

Бумага. 1 лист. 202 x 102 мм. 

Происхождение: Leo Liep[manssohn], Аукц. 44 – Nering Bregel II Theil 27–29 III 1913. Согласно наклеенной 

на папке вырезке № 1262 в каталоге. 

 

Единица хранения 2. Иоахим Эрнст, князь Ангальтский, граф Асканиен (Joachim Ernst Furst zu Anhlt 

Graff zu Ascanien, 1536–1586). 

Распоряжение служащему местного хозяйственного органа (адрес утрачен), выдать взаймы Йохиму фон 

Бельтциген (Jochim von Beltzigen) четыре виспеля овса. 

12 июня 1582 года, Дессау. 

Собственноручная подпись волеизъявителя: Joachim Ernst F[urst] z[u] Anhalt Ma[nu] pro[pria] s[ubscripsi] 

Ранненововерхненемецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив. 

Бумага. 1 лист. 330 х 201 мм. 

Происхождение: «L[ist] u[nd] Fr[ancke] Verst[eigert] 6 – 8 Nov[ember] 1911». Из коллекции Эдуарда 

Фишера фон Рёсслерштама, приложен квиток 18 х 12,2 см: «E[duard] F[ischer] v[on] R[öslerstamm] Lit. A 

Nr. 34 Vente Künzel». 

Библиография: Таценко Т.Н. Немецкие территориальные государства XVI в. в документах Научно-

исторического архива СПбИИ РАН. СПб, 2017. С. 173–174. 

 

Единица хранения 3. Элеонора, княгиня Ангальтская, графиня Асканиен (Eleonora / Furstin zue Anhaltd 

/ Greffin zue Ascanien, 1552-1618). 

 
1 В силу особенностей складывания коллекции в этом же картоне располагается несколько автографов представителей других 

немецких княжеских домов. 



Распоряжение начальникам таможенных постов приэльбских амтов Рослау и Косвиг (Roßlau vnnd 

Cößwigk) пропускать без взимания таможенных сборов суда с зерном, приобретаемым фактором 

Михаелем Ребейном (Michell Rehebein) для нужд саксонского двора в Дрездене. 

11 апреля 1588 года, Дессау. 

Собственноручная подпись волеизъявительницы: Eleonora F[urstin] zu Anhalt etc wittwe 

Печать под бумажной кустодией. 

На листе 2об: пространные отметки о прохождении таможенных постов. 

Ранненововерхненемецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив (первая строка: неоготический полукурсив). 

Бумага. 2 листа. 313 х 197 мм. 

Происхождение: «L[ist] u[nd] Fr[ancke] Verst[eigert] 6 – 8 Nov[ember] 1911». Из коллекции Эдуарда 

Фишера фон Рёсслерштама, приложен квиток 18 х 12,2 см: «E[duard] F[ischer] v[on] R[öslerstamm] Lit. A 

Nr. 342 Vente Künzel» 

Библиография: Таценко Т.Н. Немецкие территориальные государства XVI в. в документах Научно-

исторического архива СПбИИ РАН. СПб, 2017. С. 174–175. 

 

Единица хранения 4. Кристиан, князь Ангальтский, граф Асканиен (Christian Furst zu Anhaldt Graue zu 

Ascanienn, 1568-1630). 

Письмо старшине, бургомистру и городскому совету Берна с благодарностью и похвалой полку Берна, 

сражавшемуся под его командованием в войне за Страсбургский капитул. 

23 ноября 1592 года, на постое в Шнерс-хайме. 

Собственноручная подпись князя: Christian f[urst] z[u] Anhalt 

Печать под бумажной кустодией. 

На листе 2об: дорсальные надписи: Fürst zu Anhalt . 23. Nov. 92.; Zu gunsten der fünff Houptlüthen so zu 

Strassburg […] sind vnnd wie sz sich gehalten. 

Ранненововерхненемецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив (первые 4 строки: неоготический полукурсив). 

Бумага. 2 листа. 325 х 215 мм. 

Происхождение: «Кат[алог] Лист и Фр[анке] № 304» 

Библиография: Таценко Т.Н. Немецкие территориальные государства XVI в. в документах Научно-

исторического архива СПбИИ РАН. СПб, 2017. С. 175–176. 

 

Единица хранения 5. Рудольф, князь Ангальтский (Rudolff f[ürst] zw Anhaltt, 1576-1621)2. 

Письмо матери, Элеоноре (во втором браке ландграфине Гессенской), в котором князь Рудольф, недавно 

перешедший в кальвинизм, объясняет матери-лютеранке, какой веры он придерживается. 

8 февраля 1597 года, Дессау. 

Собственноручное письмо с подписью: Rudolff f[ürst] zw Anhaltt manu p[ro]pria s[ubscripsit] 

Фрагмент печати под бумажной кустодией. 

Ранненововерхненемецкий язык. 

Неоготический беглый курсив индивидуального характера. 

Бумага. 2 листа. Лист 1: 302 х 205 мм; Лист 2: 259 х 205 мм. 

Происхождение: Англия, предположительно аукцион Сотби. 

 
2 Родоначальник линии Ангальт-Цербст, из которой вышла впоследствии русская императрица Екатерина II. 



Библиография: Таценко Т.Н. К истории «Второй Реформации» в Германии: письмо Рудольфа 

Ангальтского из Научного архива СПбИИ РАН // Средние века, вып. 75 (1-2), 2014, с. 8 – 35; Tatcenko 

Тamara N. Zur Geschichte der „Zweiten Reformation“ in Anhalt. Ein Schreiben des Fürsten Rudolf zu Anhalt an 

seine Mutter aus dem Jahr 1597 // Sachsen und Anhalt. Jahrbuch der Historischen Kommission für Sachsen-

Anhalt. Bd 31, 2019. S. 67 – 82; Электронный ресурс «История письма европейской цивилизации»: 

https://gis.spbiiran.ru/latin-greece/latin-alphabet/acts/4133. 

 

Единица хранения 6. Иоганн Георг I, князь Ангальт-Дессау (Hans Georg f[[urst] z[u] A[nhalt], 1567-1618). 

Записка (post scripta) неназванному по имени князю, в которой отправитель сообщает, что, к сожалению, 

не сможет прислать к нему своего врача доктора Хельмута (Dr. Helmuth). 

1607 год. 

Собственноручная записка с подписью: Hans Georg f[urst] z[u] A[nhalt] 

Ранненововерхненемецкий язык. 

Неоготический беглый курсив индивидуального характера. 

Бумага. 1 лист. 192 х 155 мм. 

Происхождение: « L[ist] u[nd] Fr[ancke] Verst[eigert] 6 – 8 Nov[ember] 1911». Согласно наклеенной на папке 

вырезке № 2 в каталоге. Из коллекции Эдуарда Фишера фон Рёсслерштама, приложен квиток 18 х 12,2 

см: «E[duard] F[ischer] v[on] R[öslerstamm]   Lit. A  Nr. 343 Vente Künzel». 

 

Единица хранения 7. Доротея, вдова князя Иоганна Георга I Ангальт-Дессау, урожденная пфальцграфиня 

Рейнская (Dorothea f[urstin] z[u] An[halt], 1581-1631). 

Письмо неназванному по имени родственному князю (лист с адресом утрачен) с просьбой о поддержке ее 

сына, правящего князя Ангальт-Дессау, Иоганна Казимира (1596-1660). 

16 ноября 1630 года, Зандерслебен. 

Собственноручная подпись княгини: E[uerer] L[iebden] Dienstwillige Schwester Dorothea f[urstin] z[u] 

An[halt] etc 

Ранненововерхненемецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив (первая строка: неоготический полукурсив). 

Бумага. 1 лист. 320 х 188 мм. 

Происхождение: « L[ist] u[nd] Fr[ancke] Verst[eigert] 6 – 8 Nov[ember] 1911». Согласно наклеенной на папке 

вырезке № 2 в каталоге. Из коллекции Эдуарда Фишера фон Рёсслерштама, приложен квиток 18 х 12,2 

см: «E[duard] F[ischer] v[on] R[öslerstamm]   Lit. A  Nr. 344 Vente Künzel» 

 

Единица хранения 8. Рудольф, князь Ангальтский, граф Асканиен, господин Цербста и Бернбурга 

(Rudolph Furst zue Anhalt, Graff zue Ascanien, Herr zue Zerbst vnd Bernburgk, 1576-1621). 

Письмо Йоахиму Эрнсту, маркграфу Бранденбургскому, с сообщением о рождении сына Иоганна3. 

25 марта 1621 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправителя: E[uerer] L[iebden] Dienstwilliger Vetter Rudolph Furst zu Anhalt 

Печать под бумажной кустодией. 

Ранненововерхненемецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив (первая строка: неоготический полукурсив). 

Бумага. 2 листа. 335 х 200 мм. 

 

 
3 Правящий князь Ангальт-Цербста с 1621 по 1667 под именем Иоганн VI. 

https://gis.spbiiran.ru/latin-greece/latin-alphabet/acts/4133


Единица хранения 9. Кристиан Август, князь Ангальт-Цербст (Christian August Fürst zu Anhalt, 1690-

1747). 

Письмо неназванной особе княжеского сословия (адрес утрачен), с выражением ей сердечной 

благодарности за присланное супруге отправителя послание. 

17 октября 1740 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправителя: E[ue]r[er] L[ieb]d[en] ganz Ergebenster treuer Vetter und Diener 

Christian August Fürst zu Anhalt 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив. 

Бумага. 1 лист. 257/260 x 177 мм. 

Происхождение: согласно надписи на обложке приобретено в 1913 г. на аукционе Sotheby в Англии. 

Библиография: Электронный ресурс «История письма европейской цивилизации»: 

https://gis.spbiiran.ru/latin-greece/latin-alphabet/acts/3333. 

Примечание: автор письма – отец русской императрицы Екатерины II, урожденной Софии Августы 

Фредерики Ангальт-Цербстской (1729-1796). 

 

Единица хранения 10. Кристиан, князь Ангальтский, граф Асканиен (Christian Furst zu Anhaldt Graue zu 

Ascanienn, 1568-1630). 

Письмо к Monsieur le President (имя и адрес отсутствуют) с краткими отрывочными сообщениями о 

маршале Крозиге (Maarschalck Krosig), который ждет решения, и компетентном господине Эрлаксе (Mr. 

Erlachs). 

28 сентября 1627 года, Бернбург. 

Собственноручная подпись на французском языке с выражением радости по причине собственного и 

брата возвращения: Je suis fort aisé du retour de mon frère et s… Le vostre entier Christian f[urst] z[u] Anhalt 

Печать под бумажной кустодией. 

Немецкий язык. 

Беглый неоготический курсив (четыре последние строки – подпись на французском языке – 

гуманистический курсив). 

Бумага. 2 листа. 331 х 210 мм. 

Происхождение: «L[ist] u[nd] Fr[ancke] Verst[eigert] 6 – 8 Nov[ember] 1911». Согласно наклеенной на папке 

вырезке № 4 в каталоге. Из коллекции Эдуарда Фишера фон Рёсслерштама, приложен квиток 18 х 12,2 

см: «E[duard] F[ischer] v[on] R[öslerstamm]  Lit. A  Nr. 360 Vente Künzel». 

 

Единица хранения 11. Август, князь Ангальт-Плёцкау (Augustus F[urst] z[u] A[nhalt], 1575-1653). 

Письмо герцогу Иоганну Георгу, курфюрсту Саксонскому (Johan Georgen, Herzogen zu 

Sachsen…Churfürsten, 1585-1656), по вопросу о снабжении продуктами шведов. 

29 августа 1635 года, неизвестное место. 

Собственноручное письмо с подписью: Mit empfehlung göttlich[er] gnad[en] v[er]bleib Ich so lange ich lebe 

Meins Herrn dienstwillig[er] treu[er] Dien[er] Augustus f[urst] z[u] A[n]h[al]dt 

Красная сургучная печать. 

Немецкий язык. 

Беглый неоготический курсив с выраженными индивидуальными особенностями. 

Бумага. 2 листа. 323 х 194 мм. 

https://gis.spbiiran.ru/latin-greece/latin-alphabet/acts/3333


Происхождение: «L[ist] u[nd] Fr[ancke] Verst[eigert] 6 – 8 Nov[ember] 1911». Согласно наклеенной на папке 

вырезке № 5 в каталоге. Из коллекции Эдуарда Фишера фон Рёсслерштама, приложен квиток 18 х 12,2 

см: «E[duard] F[ischer] v[on] R[öslerstamm]  Lit. A  Nr. 560 Vente Künzel». 

 

Единица хранения 12. Сибилла, княгиня Ангальт-Плёцкау, урожденная Сольмс (1590-1659), супруга 

Августа, князя Ангальт-Плёцкау. 

Письмо Эрнсту, герцогу Саксонскому (Ernsten Herzogen zu Sachsen, 1601-1675), c поздравлениями к 

Новому году. 

14 января 1643 года, Плёцкау. 

Собственноручная подпись отправительницы: E[uerer] L[iebden] Jn gebur demitiche dinerin 

Красная сургучная печать. 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив с росчерками (первая строка: неоготический полукурсив). 

Бумага. 2 листа. 320 х 195 мм. 

Происхождение: «L[ist] u[nd] Fr[ancke] Verst[eigert] 6 – 8 Nov[ember] 1911». Согласно наклеенной на папке 

вырезке № 5 в каталоге. Из коллекции Эдуарда Фишера фон Рёсслерштама, приложен квиток 18 х 12,2 

см: «E[duard] F[ischer] v[on] R[öslerstamm]  Lit. A  Nr. 642 Vente Künzel». 

 

Единица хранения 13. Кристиан, князь Ангальт-Бернбург (Christian Furst zu Anhalt, Graffe zu Ascanien 

Herr zue Bernburg undt Zerbst, 1599-1656). 

Письмо Элизабет Софии, герцогине Саксонской (Elisabeth Sophien, Herzogin zu Sachsen, 1619-1680), 

супруге герцога Эрнста, с новогодними поздравлениями и пожеланиями. 

5 декабря 1644 года, Балленштедт. 

Собственноручная подпись: E[uerer] L[iebden] in ehren dienstwilliger vetter, Christian, f[ürst] zu Anhaltt 

m[anu] p[ro]pria 

Собственноручный post scriptum на листе 1 об.: P.S. Meine fr[eundliche] hl: gemahlin leßett E[uere] 

L[iebden] freundtlich grüßen, vndt E[uerer] l[iebden] aebenst ihrem hl: Herrn eben mäßige gute Newes Jahres 

wünsche ablegen. 

Печать под бумажной кустодией. 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив с росчерками (первая строка: неоготический полукурсив). 

Бумага. 2 листа. 330 х 196 мм. 

Происхождение: согласно надписи на папке приобретено в лейпцигском антиквариате List und Francke в 

1914 г. 

 

Единица хранения 14. Иоганн VI, князь Ангальт-Цербстский (Johann, Fürst zu Anhalt, Graff zu Ascanien, 

Herr zu Zerbst und Bernburg, 1621-1667). 

Письмо Августу, герцогу Саксонскому, администратору архиепископства Магдебургского (1614-1680), в 

котором отправитель сообщает, что послал к адресату для переговоров своего гофмейстера Каспара 

Генгеля (Caspar Gängel). 

19 декабря 1649 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправителя: E[uerer] L[iebden] Dienstwilliger Oheim vnd Schwager Johann, 

F[urst] z[u] Anhalt s[ubscripsit] 

Печать под бумажной кустодией. 

Немецкий язык. 



Неоготический канцелярский курсив барочного типа с завитками и росчерками (первая строка: 

неоготический полукурсив). 

Бумага. 2 листа. 311 х 191 мм. 

Происхождение: согласно надписи на папке приобретено в лейпцигском антиквариате List und Francke в 

1912 г.: L[ist] u[nd] Fr[ancke] 433 (1912). 

 

Единица хранения 15. Иоганн VI, князь Ангальт-Цербстский (Johann, Fürst zu Anhalt, Graff zu Ascanien, 

Herr zu Zerbst und Bernburg, 1621-1667). 

Письмо Эрнсту, герцогу Саксонскому (Ernsten, Herzogen zu Sachßen, 1601-1675), c добрыми пожеланиями 

к Новому году. 

26 декабря 1650 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправителя: E[uerer] L[iebden] Dienstwilliger Vetter vnd Gevatter  Johann, 

F[urst] z[u] Anhalt s[ubscripsit] 

Печать под бумажной кустодией. 

Дорсальная надпись на листе 2 об. о дате представления письма адресату: P[re]sent[atum] am 19. January 

1651. 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив с росчерками (первая строка: неоготический полукурсив). 

Бумага. 2 листа. 320 х 190 мм. 

Происхождение: согласно надписи на папке приобретено в лейпцигском антиквариате List und Francke в 

1912 г.: L[ist] u[nd] Fr[ancke] 433 (1912) 

 

Единица хранения 16. Иоганн VI, князь Ангальт-Цербстский (Johann, Fürst zu Anhalt, Graff zu Ascanien, 

Herr zu Zerbst und Bernburg, 1621-1667). 

Письмо Элизабет Софии, герцогине Саксонской (Elisabeth Sophien, Herzogin zu Sachsen, 1619-1680), 

супруге герцога Эрнста, с новогодними поздравлениями и пожеланиями Божьего благословения всей ее 

семье. 

4 января 1656 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправителя: E[uerer] L[iebden] Dienstwilliger Vetter vnd Gevatter Johann, 

F[urst] z[u] Anhalt s[ubscripsit] 

Печать под бумажной кустодией. 

Дорсальная надпись на листе 2 об. о дате представления письма адресату: P[rae]s[entatum] 15. Jan[uary] 

1656. 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив барочного типа с извивами и росчерками (первая строка: 

неоготический полукурсив). 

Бумага. 2 листа. 308 х 187 мм. 

Происхождение: согласно надписи на папке приобретено в лейпцигском антиквариате List und Francke в 

1912 г.: L[ist] u[nd] Fr[ancke] 433 (1912). 

 

Единица хранения 17. Иоганн VI, князь Ангальт-Цербстский (Johann, Fürst zu Anhalt, Graff zu Ascanien, 

Herr zu Zerbst und Bernburg, 1621-1667). 

Письмо Эрнсту, герцогу Саксонскому (Ernsten, Herzogen zu Sachßen, 1601-1675), с новогодними 

поздравлениями и пожеланиями мира и счастья, Божьего благословения ему, всей его семье и Священной 

Римской империи германской нации. 



18 декабря 1662 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправителя: E[uerer] L[iebden] Dienstwilliger Vetter  Gevatter  vnd diener 

Johann, F[urst] z[u] Anhalt s[ubscripsit] 

Печать под бумажной кустодией. 

Дорсальная надпись на листе 2 об. о дате представления письма адресату: P[rae]s[entatum] 1. Jan[uary] 

1663. 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив с росчерками (первая строка текста титула: неоготический 

полукурсив). 

Бумага. 2 листа. 304 х 192 мм. 

Происхождение: согласно надписи на папке приобретено в лейпцигском антиквариате List und Francke в 

1912 г.: L[ist] u[nd] Fr[ancke] 433 (1912) 

 

Единица хранения 18. Иоганн VI, князь Ангальт-Цербстский (Johann, Fürst zu Anhalt, Graff zu Ascanien, 

Herr zu Zerbst und Bernburg, 1621-1667). 

Письмо Элизабет Софии, герцогине Саксонской (Elisabeth Sophien, Herzogin zu Sachsen, 1619-1680), 

супруге герцога Эрнста, с новогодними поздравлениями и пожеланиями Божьего благословения всей ее 

семье. 

14 декабря 1665 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправителя: E[uerer] L[iebden] Dienstwilliger Vetter vnd Gevatter  Johann, 

F[urst] z[u] Anhalt s[ubscripsit] 

Печать под бумажной кустодией. 

Дорсальная надпись на листе 2 об. о дате представления письма адресату: P[rae]s[entatum] 24. 

[Decem]bris 1665. 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив с росчерками (первая строка: неоготический полукурсив). 

Бумага. 2 листа. 308 х 190 мм. 

Происхождение: согласно надписи на папке приобретено в лейпцигском антиквариате List und Francke в 

1912 г.: L[ist] u[nd] Fr[ancke] 433 (1912). 

 

Единица хранения 19. Иоганн VI, князь Ангальт-Цербстский (Johann, Fürst zu Anhalt, Graff zu Ascanien, 

Herr zu Zerbst und Bernburg, 1621-1667). 

Письмо господину Карлльн (Carlln), саксонскому тайному советнику и президенту Верховной 

консистории в Дрездене. Письмо касается таможенных сборов, наложенных графами Ольденбургскими в 

отношении ангальтского владения Jever. 

14 января 1664 года, Цербст. 

Собственноручная подпись: Des Herrn Dienstwilliger F[ürst] z[u] Anhalt s[ubscripsit] 

Красная сургучная печать. 

На листе 2 об. под адресом помета «Срочно (Cito Citissime)». 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив с росчерками (первая строка: неоготический полукурсив). 

Бумага. 2 листа. 312 х 190 мм. 

Происхождение: согласно надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в берлинском антиквариате 

Старгардт (J.A. Stargardt) в 1902 г. Каталог № 214, в каталоге № 8 (Anhalt-Zerbst). 



 

Единица хранения 20. Пять Ангальтских князей: Виктор Амадеус (Victor Amadeus, 1634-1718, Anhalt-

Bernburg), Вильгельм (Wilhelm, 1643-1709, Anhalt-Harzgerode), Карл Вильгельм (Carl Wilhelm, 1652-1718, 

Anhalt-Zerbst), Эмануэль Леберехт (Emanuel Leberecht, 1671-1704, Anhalt-Köthen) и Леопольд (Leopold, 

1676-1747, Anhalt-Dessau). 

Грамота с подтверждением со своей стороны Союзного договора (Unions Recesse), заключенного 1/11 

февраля 1693 года в Регенсбурге и 4/14 марта 1695 года во Франкфурте на Майне. 

16 августа 1700 года, Гослар. 

Собственноручные подписи всех пяти князей над печатями. 

Пять крупных печатей под бумагой 27,8 x 22,4 см (Oblatensiegel) по числу волеизъявителей. 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив, декорированный росчерками (первые пять строк – Intitulatio – 

неоготический полукурсив). 

Бумага. 2 листа. 335 х 224 мм. 

Происхождение: согласно надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в берлинском антиквариате 

Старгардт (J.A. Stargardt) в 1902 г. Каталог № 214, в каталоге № 8 (Anhalt-Zerbst). 

 

Единица хранения 21. Мария Элизабет, аббатисса Кведлинбургская (1678-1755), урожденная герцогиня 

Гольштейн-Готторпская. 

Письмо (судя по обращению в письме) верховному маршалу (Obermarschall), по имени не названному 

(конверт утрачен). Короткое ответное письмо светского характера с уклончивым суждением о переданном 

мнении епископа о шведском престолонаследнике. 

Собственноручная подпись: MariaElisabethAb[tissin]z[u]Qu[edlinburg] 

14 июля 1743 года, Кведлинбург. 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив стилизованный (подчеркнуто растянутый c причудливыми формами 

букв). 

Бумага. 2 листа. 230 х 181 мм. 

Происхождение: согласно надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в берлинском антиквариате 

Старгардт (J.A. Stargardt) в 1902 г. Каталог № 214, в каталоге № 8 (Anhalt-Zerbst). 

На листе 1 вверху справа позднейшая надпись архивиста или антиквара: Maria Elisabeth n[eé] Anh[alt] 

Zerbst Schwest[e]r Chris[tian] Aug[ust] Aebtissin v[on] Quedlinburg. Здесь ошибочно указывается ее 

происхождение: на самом деле отправительница была урожденной Гольштейн-Готторп и действительно 

имела брата Кристиана-Августа. 

 

Единица хранения 22. Фридрих, наследный принц Ангальт-Дессау (Friedrich Erbprinz zu Anhalt, 1769-

1814). 

Письмо (судя по обращению) графу, по имени не названному (конверт утрачен), с сообщением об отставке 

по просьбе отца с прусской службы и пожаловании ему, в связи с этим, чина генерал-майора и ордена 

Черного орла. 

10 января 1794 года, Дессау. 

Собственноручная подпись: Friedrich Erbprinz zu Anhalt 

Немецкий язык. 

Образцовый (как в прописях того времени) неоготический канцелярский курсив. 

Бумага. 2 листа. 232 х 186 мм. 



Происхождение: согласно надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в берлинском антиквариате 

Старгардт (J.A. Stargardt) в 1902 г. Каталог № 214, в каталоге № 8 (Anhalt-Zerbst). 

 

Единица хранения 23. Фридрих Эрдман Ангальт-Кётен-Плес (Friedrich Erdmann von Anhalt-Köthen-Pleß, 

1731-1797). 

Письмо «Его высокоблагородию, досточтимому господину полковнику (Hochwohlgeborner Herr 

Hochgeehrtester Herr Obrister)», по имени не названному (конверт утрачен), с просьбой о протекции для 

продвижения по военной службе его сына, майора, на должность Obrist Lieutenant. 

11 апреля 1797 года, Плес. 

Собственноручное письмо с подписью: Euer Hochwolgeboren ergebener Diener Friedrich Fürst zu Anhalt 

(Вашего высокоблагородия преданный слуга Фридрих, князь Ангальтский). 

Немецкий язык. 

Беглый неразборчивый неоготический курсив индивидуального типа. 

Бумага. 2 листа. 214 х 170 мм. 

Происхождение: согласно надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в берлинском антиквариате 

Старгардт (J.A. Stargardt) в 1902 г. Каталог № 214, в каталоге № 8 (Anhalt-Zerbst). 

 

Единица хранения 24. Фридрих Эрдман Ангальт-Кётен-Плес (Friedrich Erdmann von Anhalt-Köthen-Pleß, 

1731-1797). 

Письмо «Его высокоблагородию, досточтимому господину полковнику (Hochwohlgeborner Herr 

Hochgeehrtester Herr Obrister)», по имени не названному (конверт утрачен), с ходатайством о назначении 

пенсии вдове недавно скончавшегося майора фон Деденрота (von Dedenroth), директора Кадетского 

института в Штольпе (Stolp). 

26 августа 1797 года, Плес. 

Собственноручное письмо с подписью: Euer Hochwolgeboren ergebener Diener Friedrich Fürst zu Anhalt 

(Вашего высокоблагородия преданный слуга Фридрих, князь Ангальтский). 

Немецкий язык. 

Беглый неразборчивый неоготический курсив индивидуального типа. 

Бумага. 2 листа. 221 х 174 мм. 

Происхождение: согласно надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в берлинском антиквариате 

Старгардт (J.A. Stargardt) в 1902 г. Каталог № 214, в каталоге № 8 (Anhalt-Zerbst). 

 

Единица хранения 25. Леопольд Фридрих Франц, князь и герцог Ангальт-Дессау (1740-1817). 

Письмо чрезвычайному посланнику Его Прусского Величества при Санкт-Петербургском дворе, графу де 

Лузи (A S.E. Mr. Le Comte de Lusi Lieut. Gen. de l’Inf., et Envoye exraord. de S.M. Pruss. a la Cour de St. 

Petersbourg) с вопросом, каким способом лучше всего передать письмо Его императорскому величеству 

[Александру I] и на каком языке император предпочитает, чтобы ему писали: немецком или французском? 

16 января 1802 года, Дессау. 

Собственноручная подпись отправителя: [de Votre Excellence] le tres obeissant serviteur et ami L. F. Francois. 

P[rince] d’Anhalt. 

Канцелярская / архивная помета на листе 2об.: Duc Regnant d’Anhalt. 16 Janv. 1802. 

Французский язык. 

Округлый гуманистический курсив. 

Бумага. 2 листа. 230 х 189 мм. 



Происхождение: согласно надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в берлинском антиквариате 

Старгардт (J.A. Stargardt) в 1902 г. Каталог № 214, в каталоге № 8 (Anhalt-Zerbst). 

 

Единица хранения 26. Леопольд Фридрих Франц, князь и герцог Ангальт-Дессау (1740-1817). 

Письмо чрезвычайному посланнику Его Прусского Величества при Санкт-Петербургском дворе, графу де 

Лузи (A S.E. Mr. Le Comte de Lusi Lieut. Gen. de l’Inf., et Envoye exraord. de S.M. Pruss. a la Cour de St. 

Petersbourg) с просьбой передать прилагаемое письмо императору [Александру I]. 

6 марта 1802 года, Дессау. 

Собственноручная подпись отправителя: [de Votre Excellence] le tres humble et tres obeissant serviteur L. F. 

Francois. P[rince] d’Anhalt. 

Канцелярские пометы на листе 2об. об отправителе письма и дате ответа ему: repondu le 18/30 mars. 1802. 

Du Duc Regnant d’Anhalt 

Французский язык. 

Округлый гуманистический курсив. 

Бумага. 2 листа. 230 х 188 мм. 

Происхождение: согласно надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в берлинском антиквариате 

Старгардт (J.A. Stargardt) в 1902 г. Каталог № 214, в каталоге № 8 (Anhalt-Zerbst). 

 

Единица хранения 27. Гравюрный портрет Иоганна Августа, правящего князя Ангальт-Цербст (1677-

1742), кавалера датского ордена слона (Johann August Regierender Fürst von Anhalt-Zerbst, des Daenischen 

Elefanten-Ordens Ritter). 

1792 год. 

График J.M. Bernigerock. 

Бумага. 1 лист. 325 х 204 мм. 

Происхождение: согласно надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в берлинском антиквариате 

Старгардт (J.A. Stargardt) в 1902 г. Каталог № 214, в каталоге № 8 (Anhalt-Zerbst). 

 

Единица хранения 28. Гравюрный портрет Августа Людвига, правящего князя Ангальт-Кётен (1697-

1755), кавалера орденов Белого и Черного орла (August Ludwig Regierender Fürst von Anhalt-Cöthen des 

weissen und schwartzen Adler-Ordens Ritter). 

Бумага. 1 лист. 303 х 204 мм. 

Происхождение: согласно надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в берлинском антиквариате 

Старгардт (J.A. Stargardt) в 1902 г. Каталог № 214, в каталоге № 8 (Anhalt-Zerbst). 

 

Единица хранения 29. Гравюрный портрет Генриха, герцога Ангальт-Кётен (Heinrich Herzog von Anhalt 

Cöthen, 1778-1847). 

К портрету приклеена узкая вырезанная полоска с подлинной подписью герцога: Heinrich H[erzog] z[u] 

Anhalt. 

Бумага. 1 лист. 260 х 201 мм. 

Происхождение: согласно надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в берлинском антиквариате 

Старгардт (J.A. Stargardt) в 1902 г. Каталог № 214, в каталоге № 8 (Anhalt-Zerbst). 

 

Единица хранения 30. Иоганн Георг II, князь Ангальт-Дессау (Johann Georg II von Anhalt Dessau, der 

Vater des alten Dessauers, 1627-1693). 



Письмо Эрнсту, герцогу Саксонскому, Юлих, Клеве, Берг и проч. (Herrn Ernsten, Herzoge zu Sachsen, 

Julich, Kleve und Berge…, 1601-1675), с поздравлением к Новому году. 

31 декабря 1667 года, Кёльн-на-Шпрее. 

Собственноручная подпись отправителя: E[uerer]L[iebden] Dienstwilliger Vetter und Diener Johann Georg 

F[ürst] z[u] A[nhalt] 

Красная сургучная печать. 

Дорсальная надпись на листе 2 об.: p[rae]s[entatum] 14. Januarij a[nn]o 1668. 

Архивная помета на листе 1 в левом нижнем углу: Sachsen Gotha. 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив (стилизованные причудливые, изогнутые формы букв, крупные 

инициалы, составленные из тонких росчерков). 

Бумага. 2 листа. 327 х 201 мм. 

Происхождение: согласно карандашной надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в лейпцигском 

антиквариате List und Francke Каталог 401, под номером № 78. 

В аннотации антиквариата, приклеенной на обложке, ошибочно указан год 1663. На самом деле, согласно 

подлинной записи в документе, его дата – 1667 год. 

 

Единица хранения 31. Элеонора София, вдовствующая княгиня Ангальтская (Eleonora Sophia, verwittibte 

Fürstin zu Anhalt, 1603-1675). 

Письмо Эрнсту, герцогу Саксонскому, Юлих, Клеве, Берг и проч. (Herrn Ernsten Herzogen zu Sachsen 

Julich, Kleve und Berge…, 1601-1675). Поздравление с Новым годом и наилучшие пожелания для всей 

герцогской семьи. 

16 декабря 1668 года, Балленштедт. 

Собственноручная подпись отправительницы: E[uerer]L[iebden] Dienstwillige Muhm Eleonora Sophia 

F[ürstin] z[u] A[nhalt] 

Черная сургучная печать. 

Дорсальная надпись листе 2 об.: p[rae]s[entatum] 5. Jan: 1669 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив (стилизованные причудливые, изогнутые формы букв, крупные 

инициалы, составленные из тонких росчерков). 

Бумага. 2 листа. 302 х 186 мм. 

Происхождение: согласно надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в лейпцигском антиквариате 

List und Francke, каталог 433 (1912), под номером № 1138. Здесь же его же рукой: Gemahlin Christian II, 

Fürsten von Anhalt-Bernburg. 

 

Единица хранения 32. Генриэтта Катарина, княгиня Ангальтская (Henriette Catharina, Fürstin zu Anhalt, 

1637-1708). 

Письмо Фридриху I, герцогу Саксонскому и проч. (Friederich, Herzogen zu Sachsen, Julich, Kleve und Berg, 

1646-1691), с поздравлением к Новому году. 

24 декабря 1684 года, Балленштедт. 

Собственноручная подпись отправительницы: E[uerer]L[iebden] Dienstwillige Muhme Henriette F[ür]s[tin] 

d[e] Anhalt 

Печать под бумажной кустодией. 

Архивная помета на листе 1 в левом нижнем углу: An H[errn] Herzog Friedrich zu Sachsen Gotha etc 

Немецкий язык. 



Неоготический канцелярский курсив (стилизованные причудливые, изогнутые формы букв, крупные 

инициалы, составленные из тонких росчерков). 

Бумага. 2 листа. 322 х 204 мм. 

Происхождение: согласно карандашной надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в лейпцигском 

антиквариате List und Francke Каталог 401, под номером № 79. Здесь же его же рукой: Johann Georg II von 

Anhalt (супруг отправительницы). 

 

Единица хранения 33. Рудольф, князь Ангальт-Цербст (Rudolff Fürst zu Anhaldt, Graf zu Ascanienn, Herr 

zu Zerbst vnd Bernburgk etc., 1576-1621). 

Письмо Людвигу (1579-1650) и Иоганну Казимиру (1596-1660), князьям Ангальт-Цербст и Бернбург 

(Herrn Ludtwigen vnd Herrn Johan Casimirn Geuettern, Fürsten zu Anhaldt, Graffen zu Ascanien, Herrn zu 

Zerbst vndt Bernburgk etc). Князь Рудольф (за месяц до кончины) адресует братьям приглашение к 

переговорам с общим для всех братом Августом Ангальтским (1575-1653) на 19 июля в Плецкау о разделе 

сфер правления в княжестве Ангальт. В тексте речь идет о прилагаемых к письму разработанных 

Августом соответствующих документах. 

16 июля 1621 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправителя: Euerer Liebden treuer Bruder vnd Gevatter Rudolff f[ürst] zu Anhalt 

Печать под бумажной кустодией. 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив барочного типа (изогнутые формы букв, крупные инициалы из 

росчерков). 

Бумага. 2 листа. 325 х 194 мм. 

Происхождение: «L[ist] u[nd] Fr[ancke] Verst[eigert] 6 – 8 Nov[ember] 1911». Согласно наклеенной на папке 

вырезке № 6 в каталоге. Из коллекции Эдуарда Фишера фон Рёсслерштама, приложен квиток 18 х 12,2 

см: «E[duard] F[ischer] v[on] R[öslerstamm] Lit. A Nr. 649 Vente Künzel». 

 

Единица хранения 34. София Августа, вдовствующая княгиня Ангальтская (Sophia Augusta, verwittibte 

Fürstin zu Anhalt, 1630-1680). 

Письмо Фридриху I, герцогу Саксонскому, Юлих, Клеве, Берг и проч. (Herrn Friederichen, Herzogen zu 

Sachsen, Julich, Cleve und Berg…, 1646-1691) с поздравлениями и добрыми пожеланиями к Новому году. 

22 декабря 1679 года, Косвиг. 

Собственноручная подпись отправительницы: E[uerer] L[iebden] Dienst- willige Muhme Schwester vnd 

Gevatterin SA F[ürstin] z[u] Anhal[t] 

Черная сургучная печать. 

Дорсальные надписи на листе 2 об.: p[rae]s[entatum] 30. X[decem]br[is] 1679 Fr. Erfurth | Gotha 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив барочного типа (изогнутые формы букв, крупные инициалы из 

росчерков). 

Бумага. 2 листа. 303 х 206 мм. 

Происхождение: «L[ist] u[nd] Fr[ancke] Verst[eigert] 6 – 8 Nov[ember] 1911». Из коллекции Эдуарда 

Фишера фон Рёсслерштама, приложен квиток 18 х 12,2 см: «E[duard] F[ischer] v[on] R[öslerstamm] Lit. A 

Nr. 651 Vente Künzel». 

 

Единица хранения 35. Иоганн, князь Ангальтский (Johann Fürst zu Anhaldt, Graff zu Aßcanien, Herr zu 

Zerbst vnd Bernburgk etc, 1621-1667). 



Письмо Эрнсту, герцогу Саксонскому, Юлих, Клеве и Берг и проч. (Herrn Ernsten, Herzogen zu Sachßen, 

Julich, Cleve und Bergk, 1601-1675), с благодарностью за новогодние поздравления и пожелания, а также с 

извинениями за опоздание с ответом. 

13 марта 1646 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправителя: E[uerer] L[iebden] Dienstwilliger Johann F[ürst] z[u] Anhalt 

s[ubscripsit] 

Печать под бумажной кустодией. 

Дорсальные надписи на листе 2 об.: p[rae]sent[at]um 31.Martij 1646 L. | Gotha 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив с длинными, прорезывающими нижние строки выносными. 

Бумага. 2 листа. 292 х 189 мм. 

Происхождение: «L[ist] u[nd] Fr[ancke] Verst[eigert] 6 – 8 Nov[ember] 1911». Из коллекции Эдуарда 

Фишера фон Рёсслерштама, приложен квиток 18 х 12,2 см: «E[duard] F[ischer] v[on] R[öslerstamm] Lit. A 

Nr. 650 Vente Künzel». 

 

Единица хранения 36. Генриэтта Катарина, вдовствующая княгиня Ангальтская (Henriette Catharina, 

verwittibte Fürstin zu Anhalt, 1637-1708). 

Письмо Фридриху II, герцогу Саксонскому (Friederich, Herzogen zu Sachsen, Julich, Kleve und Berg…, 1676-

1732). Поздравление с Новым годом и добрые пожелания герцогу и его близким. 

21 декабря 1705, Ораниенбаум. 

Собственноручная подпись отправительницы: E[uerer]L[iebden] dinst willige treue Muhme und dinerin 

Henriette F[ürstin] d’Anhalt: g[eborene] d’orange 

Черная сургучная печать. 

Помета на листе 1 в нижнем левом углу: Dec : 1705. n. 107 

Дорсальная надпись на листе 2 об.: p[rae]s[entatum] 29. Decembris 1705. 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив с длинными выносными и укрупненными тонкими инициалами. 

Бумага. 2 листа. 312 х 187 мм. 

Происхождение: согласно надписи на папке рукой Н.П. Лихачева приобретено в антиквариате List und 

Francke 433 (1912) № в каталоге 1127. 

 

Единица хранения 37. Иоганн Август, князь Ангальтский, герцог Саксен-Цербст и Бернбург (Johann 

August, Fürst zu Anhalt, Hertzog zu Sachßen… Herr zu Zerbst, Bernburg…,1677-1742). 

Письмо Фридриху II, герцогу Саксонскому, Юлих, Клеве, Берг... (Herrn Friederich, Herzogen zu Sachßen, 

Julich, Cleve und Berg…, 1676-1732), с поздравлением и добрыми пожеланиями к Новому году. 

20 декабря 1706 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправителя: Euerer Liebden Dienstwillig, ergebener, treuer Vetter, Bruder, 

Schwager, Gevatter, und diener. Joh[ann] August F[ürst]z[u] A[nhaldt] 

Красная сургучная печать. 

Помета на листе 1 в нижнем левом углу: xbr. [Decembris]. 1706. n. 135 

Дорсальная надпись на листе 2 об.: p[rae]s[entatum] 29. Decembr[is] 1706. 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив (стилизованный посредством подчеркнуто растянутых корпусных 

букв). 



Бумага. 2 листа. 332 х 220 мм. 

Происхождение: согласно карандашной надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в лейпцигском 

антиквариате List und Francke, Каталог 401, под номером № 108. 

 

Единица хранения 38. Хедвиг Фредерика, княгиня Ангальт-Цербст и Бернбург (Hedwig Friderica Fürstin 

zu Anhalt … Frau zu Zerbst, Bernburg, 1691-1752). 

Письмо Фридриху, герцогу Саксонскому, Юлих, Клеве, Берг (Friedrich, Herzogen zu Sachsen, Jülich, Cleve 

und Berg…, 1676-1732), с поздравлением и добрыми пожеланиями к наступающему Новому году и многим 

последующим годам. 

20 декабря 1721 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправительницы: E[uerer] L[iebden] Dienstwillige treue Muhme, Schwester, 

Schwegerin, Gevatterin und dienerin Hedwig Friderique s[ubscripsit] 

Красная сургучная печать. 

Немецкий язык. 

Парадный неоготический курсив (значимые фразы выписаны неоготическим полукурсивом; имена и 

иноязычные слова – укрупненным гуманистическим курсивом). 

Бумага. 2 листа. 335 х 222 мм. 

Происхождение: согласно надписи на папке рукой Н.П. Лихачева приобретено в антиквариате List und 

Francke 433 (1912), № в каталоге 1127. Здесь же его же рукой: Gemahlin Johann Augusts, Fürsten v[on] 

A[nhalt]-Zerbst. 

 

Единица хранения 39. Хедвиг Фредерика, княгиня Ангальт-Цербст и Бернбург (Hedwig Friderica Fürstin 

zu Anhalt … Frau zu Zerbst, Bernburg, 1691-1752). 

Письмо Фридриху, герцогу Саксонскому, Юлих, Клеве, Берг (Friedrich, Herzogen zu Sachsen, Jülich, Cleve 

und Berg…, 1676-1732), с поздравлением и добрыми пожеланиями к наступающему Новому году и многим 

последующим годам. 

30 декабря 1730 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправительницы: E[uerer] L[iebden] Dienstwillige treue Muhme, Schwester, 

Schwegerin, Gevatterin und dienerin Hedwig Friderique s[ubscripsit] 

Красная сургучная печать. 

Немецкий язык. 

Парадный неоготический курсив (значимые фразы выписаны неоготическим полукурсивом; имена и 

иноязычные слова – укрупненным гуманистическим курсивом). 

Бумага. 2 листа. 329 х 223 мм. 

Происхождение: согласно надписи на папке рукой Н.П. Лихачева приобретено в антиквариате List und 

Francke 433 (1912), № в каталоге 1127. Здесь же его же рукой: Gemahlin Johann Augusts, Fürsten v[on] 

A[nhalt]-Zerbst. 

 

Единица хранения 40. Хедвиг Фредерика, княгиня Ангальт-Цербст и Бернбург (Hedwig Friderica Fürstin 

zu Anhalt … Frau zu Zerbst, Bernburg, 1691-1752). 

Письмо герцогине Луизе Доротее (Louise Dorothee, Herzogin zu Sachsen Jülich Cleve Berg, 1710-1767) с 

поздравлением и добрыми пожеланиями к наступающему Новому году и многим последующим годам. 

21 декабря 1739 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправительницы: E[uerer] L[iebden] Dienstwillige treue Muhme, Schwester, 

Schwegerin, Gevatterin und dienerin Hedwig Friderique s[ubscripsit] 



Красная сургучная печать. 

Немецкий язык. 

Парадный неоготический курсив (значимые фразы выписаны неоготическим полукурсивом; имена и 

иноязычные слова – укрупненным гуманистическим курсивом). 

Бумага. 2 листа. 321 х 227 мм. 

Происхождение: согласно надписи на папке рукой Н.П. Лихачева приобретено в антиквариате List und 

Francke 433 (1912), № в каталоге 1127. Здесь же его же рукой: Gemahlin Johann Augusts, Fürsten v[on] 

A[nhalt]-Zerbst. 

 

Единица хранения 41. Хедвиг Фредерика, княгиня Ангальт-Цербст и Бернбург (Hedwig Friderica Fürstin 

zu Anhalt … Frau zu Zerbst, Bernburg, 1691-1752). 

Письмо вдовствующей герцогине Магдалене Августе (Magdalena Augusta, verwitwete Herzogin zu Sachsen, 

Jülich Cleve Berg … geborener Fürstin zu Anhalt, 1679-1740) с поздравлением и добрыми пожеланиями к 

наступающему Новому году и многим последующим годам. 

21 декабря 1739 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправительницы: E[uerer] L[iebden] Dienstwillige treue Muhme, Schwester, 

Schwegerin, Gevatterin und dienerin Hedwig Friderique s[ubscripsit] 

Красная сургучная печать. 

Немецкий язык. 

Парадный неоготический курсив (значимые фразы выписаны неоготическим полукурсивом; имена и 

иноязычные слова – укрупненным гуманистическим курсивом). 

Бумага. 2 листа. 320 х 226 мм. 

Происхождение: согласно надписи на папке рукой Н.П. Лихачева приобретено в антиквариате List und 

Francke 433 (1912), № в каталоге 1127. Здесь же его же рукой: Gemahlin Johann Augusts, Fürsten v[on] 

A[nhalt]-Zerbst. 

 

Единица хранения 42. Хедвиг Фредерика, княгиня Ангальт-Цербст и Бернбург (Hedwig Friderica Fürstin 

zu Anhalt … Frau zu Zerbst, Bernburg, 1691-1752). 

Письмо Фридриху III, герцогу Саксонскому, Юлих, Клеве, Берг (Friedrich, Herzogen zu Sachsen, Jülich, 

Cleve und Berg, 1699-1772), с поздравлением и добрыми пожеланиями к наступающему Новому году и 

многим последующим годам. 

21 декабря 1739 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправительницы: E[uerer] L[iebden] Dienstwillige …. Gevatterin und dienerin 

Hedwig Friderique s[ubscripsit] 

Красная сургучная печать. 

Немецкий язык. 

Парадный неоготический курсив (значимые фразы выписаны неоготическим полукурсивом; имена и 

иноязычные слова – укрупненным гуманистическим курсивом). 

Бумага. 2 листа. 321 х 226 мм. 

Происхождение: согласно надписи на папке рукой Н.П. Лихачева приобретено в антиквариате List und 

Francke 433 (1912), № в каталоге 1127. Здесь же его же рукой: Gemahlin Johann Augusts, Fürsten v[on] 

A[nhalt]-Zerbst. 

 

Единица хранения 43. Иоганн Людвиг, князь Ангальт-Цербст (Johann Ludwig Fürst zu Anhalt, 1688-1746). 



Письмо Фридриху III, правящему герцогу Саксен-Гота и Альтенбург (Friederich Duc Regnant de Saxe 

Gotha et d’Altenbourg, 1699-1772), с соболезнованием по случаю кончины в уходящем году его матери, 

герцогини Магдалены Аугусты (урожденной Ангальт-Цербст, 1679-1740), и поздравлением к Новому 

году. 

25 декабря 1740 года, Евер. 

Собственноручное письмо c подписью: E[uerer] L[iebden] dienstschuldigster vetter und diener, Johann 

Ludwig F[ürst] z[u] Anhalt 

Черная сургучная печать. 

Помета на листе 1 в нижнем левом углу: 9. Jan. 1740. N. 77. R. dep. A. 

Дорсальная надпись на листе 2 об.: Praes[entatum] d[en] 10. Jan[uar] 1741 

Немецкий язык. 

Неоготический курсив индивидуального типа (небрежный, округлые формы букв, короткие выносные). 

Бумага. 2 листа (в черной рамке). 232 х 186 мм. 

Происхождение: согласно карандашной надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в лейпцигском 

антиквариате List und Francke, Каталог 401, под номером № 110. 

 

Единица хранения 44. Иоганна Элизабет, вдовствующая княгиня Ангальтская (Johanna Elisabeth, 

verwittibte Fürstin zu Anhalt, 1712-1760)4. 

Письмо неназванному князю (лист с адресом утрачен) с поздравлением и добрыми пожеланиями к 

наступающему Новому году и многим последующим годам. 

24 декабря 1749 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправительницы: E[uerer] L[iebden] Dienstwilligste Freundin 

J[ohanna]ElisabethF[ürstin]z[u]A[nhalt] 

Печать под бумажной кустодией. 

Приписка слева под текстом, возможно, архивная: Not. Ist Eue zutrag …… gewunscht. Und geben worden : 

p.p. durchleuchtigste fürstin besondere liebe frau und freundin Euer Liebden dienstwilligster treuer freund der 

titul wie oben .  E. den 24 Xber 1749. 

Немецкий язык. 

Парадный неоготический курсив (значимые фразы выписаны неоготическим полукурсивом; имена и 

иноязычные слова – укрупненным гуманистическим курсивом). 

Бумага. 2 листа. Лист 1: 350 х 227 мм; Лист 2: 350 х 390 мм. 

Происхождение: согласно карандашной надписи Н.П. Лихачева на обложке приобретено в лейпцигском 

антиквариате List und Francke, Каталог 401, под номером № 113. В наклеенной на обложке вырезке из 

каталога: «Johanna Elisabeth, Gemahlin Christian Augusts v[on] A[nhalt]-Zerbst, wegen ihrer Intriguen durch 

d[ie] Kaiserin Elisabeth aus Russland verbannt». 

 

Единица хранения 45. Иоганна Элизабет, вдовствующая княгиня Ангальтская (Johanna Elisabeth, 

verwittibte Fürstin zu Anhalt, 1712-1760) 

Служебное письмо с приказом своим советникам, в том числе юристам, рассмотреть прилагаемую жалобу 

общины деревни Zieko на вырубку дубов и, расследовав дело, доложить ей свое суждение и предлагаемые 

меры. 

15 мая 1751 года, Цербст. 

Собственноручная подпись отправительницы: J[ohanna]ElisabethF[ürstin]z[u]A[nhalt] 

Канцелярские пометы на листе 1 в нижнем левом углу: … : den 24 – Maj: 1751 | 768. 

 
4 Мать русской императрицы Екатерины II. 



В правом верхнем углу на листе 1 – архивная цифра: 43. 

Немецкий язык. 

Парадный неоготический курсив (значимые фразы выписаны неоготическим полукурсивом; имена и 

иноязычные слова – укрупненным гуманистическим курсивом). 

Бумага. 1 лист. 316 х 186 мм. 

К письму приложен лист с датами жизни отправительницы письма. 

Происхождение: согласно надписи на папке рукой Н.П. Лихачева приобретено в антиквариате List und 

Francke 433 (1912). № в каталоге 1158. В наклеенной на обложке вырезке из каталога: «Johanna Elisabeth, 

Gemahlin d[es] Fürsten Christ[ian] August v[on] A[nhalt]-Zerbst. Mutter d[er] Kaiserin Katharina II». 

 

Единица хранения 46. Альберт, принц Ангальтский (Albert Prinz zu Anhalt, 1750-1811). 

Письмо императору Священной Римской империи [Иосифу II, 1741-1790] с жалобой на брата, правящего 

князя Ангальт-Дессау [Леопольда III Фридриха Франца, 1740-1817]. Жалоба касалась выплат части 

семейного состояния, причитающихся отправителю как младшему брату старшим братом. 

20 мая 1774 года, Детмольд. 

Собственноручная подпись отправителя: Albert P[rinz] z[u] Anhalt. 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив. 

Бумага. 2 листа. 314 х 201 мм. 

На архивной обложке, относящейся к единицам хранения №№ 46, 47, 48, 49, имеется заметка рукой Н.П. 

Лихачева: «Albrecht, Prinz v. Anhalt. ALS. Detmold 20 May 1774 - 3 p. fol. 15 M An den Kaiser. Beschwerde 

über die üblen Begegnungen seitens seines Bruders des regierenden Fürsten.  Nebst 3 weiteren L.s. an seinen 

Schwager den Reichsgrafen zur Lippe. 6 p. 4°. Ниже: Jahn und Jenisch. 

 

Единица хранения 47. Альберт, принц Ангальтский (Albert Prinz zu Anhalt, 1750-1811). 

Письмо родственнику (Vetter / Schwager), имперскому графу (Reichs Graf) с просьбой о содействии в деле 

о выплатах, причитающейся автору письма как младшему брату части состояния со стороны старшего 

брата, правящего князя Ангальт-Дессау [Леопольда III Фридриха Франца, 1740–1817]. 

16 июня 1774 года, Детмольд. 

Собственноручная подпись отправителя: Albert P[rinz] z[u] Anhalt. 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив. 

Бумага. 2 листа. 219 х 190 мм. 

На архивной обложке, относящейся к единицам хранения №№ 46, 47, 48, 49, имеется заметка рукой Н.П. 

Лихачева: «Albrecht, Prinz v. Anhalt. ALS. Detmold 20 May 1774 - 3 p. fol. 15 M An den Kaiser. Beschwerde 

über die üblen Begegnungen seitens seines Bruders des regierenden Fürsten.  Nebst 3 weiteren L.s. an seinen 

Schwager den Reichsgrafen zur Lippe. 6 p. 4°. Ниже: Jahn und Jenisch. 

 

Единица хранения 48. Альберт, принц Ангальтский (Albert Prinz zu Anhalt, 1750-1811). 

Письмо родственнику (Bruder), имперскому графу (Reichs Graf) с описанием глубочайшей благодарности 

от отправителя и его семьи в ответ на выражение благосклонности в ранее полученном от адресата 

письме. 

30 июля 1775 года, Ораниенбаум. 

Собственноручная подпись: Albert P[rinz] z[u] Anhalt. 

Немецкий язык. 



Неоготический канцелярский курсив. 

Бумага. 1 лист. 290 х 189 мм. 

На архивной обложке, относящейся к единицам хранения №№ 46, 47, 48, 49, имеется заметка рукой Н.П. 

Лихачева: «Albrecht, Prinz v. Anhalt. ALS. Detmold 20 May 1774 - 3 p. fol. 15 M An den Kaiser. Beschwerde 

über die üblen Begegnungen seitens seines Bruders des regierenden Fürsten.  Nebst 3 weiteren L.s. an seinen 

Schwager den Reichsgrafen zur Lippe. 6 p. 4°. Ниже: Jahn und Jenisch. 

 

Единица хранения 49. Альберт, принц Ангальтский (Albert Prinz zu Anhalt, 1750-1811). 

Письмо родственнику (Schwager), имперскому графу (Reichsgraf) с выражением глубочайшего 

соболезнования по случаю кончины брата. 

7 июня 1791 года, Гроскюнау. 

Собственноручная подпись: Albert P[rinz] z[u] Anhalt. 

Немецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив. 

Бумага. 1 лист. 229 х 190 мм. 

На архивной обложке, относящейся к единицам хранения №№ 46, 47, 48, 49, имеется заметка рукой Н.П. 

Лихачева: «Albrecht, Prinz v. Anhalt. ALS. Detmold 20 May 1774 - 3 p. fol. 15 M An den Kaiser. Beschwerde 

über die üblen Begegnungen seitens seines Bruders des regierenden Fürsten.  Nebst 3 weiteren L.s. an seinen 

Schwager den Reichsgrafen zur Lippe. 6 p. 4°. Ниже: Jahn und Jenisch. 

 

Единица хранения 50. Карл, макграф Баден-Хохберг (Karl Marggrave zu Baden und Hochberg, 1529-1577). 

Письмо Людвигу, графу Оттингенскому (1508-1569) с требованием совершить просроченные графом с 

последнего дня св. Мартина [11 ноября] арендные платежи госпиталю Св. Юргена в Пфорцгейме 

деньгами и натурой. 

7 апреля 1565 года, Пфорцхайм. 

Собственноручная подпись отправителя: Carol[us][manu propria subscripsit] 

Печать под бумажной кустодией. 

Дорсальная надпись на листе 2об. (отметки о дате получения письма и его содержании): P[raes]entat[um] 

den 17 Aprilis. A[nn]o etc 65 Margg[ra]f Karl zu Baden / schreibt vmb bezahlung dess zinss / so dem Spitall S. 

Georg aussendig. Vnd dann vfrichtung einer Neuen verschreibung etc.  

Ранненововерхненемецкий язык. 

Неоготический канцелярский курсив. 

Бумага. 2 листа. 320 х 220 мм. 

Происхождение: «L[ist] u[nd] Fr[ancke] Verst[eigert] 6 – 8 Nov[ember] 1911». Из коллекции Эдуарда 

Фишера фон Рёсслерштама, приложен квиток: «E[duard] F[ischer] v[on] R[öslerstamm] Lit. A Nr. 1243 Vente 

Wimpffen». 

Библиография: Таценко Т.Н. Немецкие территориальные государства XVI в. в документах Научно-

исторического архива СПбИИ РАН. СПб, 2017. С. 177, 180. 

 

Единица хранения 51. Лоренц фон Бибра, епископ Вюрцбургский (Lorenz von gottes gnaden Bischoue zu 

Wurzburg, 1459–1519). 

Грамота, удостоверяющая выплату графом и владетельным государем Отто Хеннебергским ежегодного 

взноса в 500 гульденов в пользу епископства (funnfhundert guldenn Jerlichs deputats). 

21 сентября 1498 года (vff Sambstag Sanndt Mathias tag), неизвестное место. 

Собственноручная подпись волеизъявителя: Laurentius manu p[ro]pria s[ubscripsit] 



Печать под бумажной кустодией. 

Дорсальная надпись одновременная грамоте: 1498 Quitanz Lorentz bischoffen zu Würzb[urg] vber 500 gulden 

deputats so ihm graff otto bezalt 

Ранненововерхненемецкий язык. 

Канцелярский готический курсив. 

Бумага. 1 лист. 225 х 210 мм. 

На обложке и вкладыше – краткие биографические данные волеизъявителя на немецком языке. 

 

 

Настоящую опись составила Т.Н. Таценко, к.и.н., старший научный сотрудник СПбИИ РАН.  

Отредактировал И.Д. Травин, хранитель Западноевропейской секции НИА СПбИИ РАН. 


